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ة كتابة .١الملاحق  في كتاب شفاء الجنان٤الحروف العربیة الجاویة صف

اكِنةَِ  ْنِ وَالنوْنِ  الس بُ اَحْكاَمِ التنْوِ َ

ا( اكىِْ فِيرَْ ۤرَا بْ  َ كُْو  كىِْ اِ نْ لنَْ نوُنْ كَع مَاتىِْ - اُتوَِىْ اِ :)فِيرَا حُكُوْمَى تنَْوِ

نْ  لِیْكاَ دِى اُوجَفَاكىَ لنَْ كَع اَرَانْ تنَْوِ َ يرَى اِسمِْ كَع كاَتوَنْ  ِ اِڠ اَ َ كُو نوُنْ مَاتىِ كَع مَاعكَوْ اَ اِ

نوُجُو وَقفَْ كَیَا لفََظْ  لِیْكاَ فِ َ سْ لنَْ  لِیْكاَ دِى توُلِ َ لَِيمْ : اِیلاَْڠ ،  یْعٌ  یْعٌ بصََيرْ . سمَِ دَینىَ نوُنْ . سمَِ

َ اِڠ حُرُفْ كیََا لفََظْ سَاكِنهَْ اشیْكُو نوُنْ  لِیْكاَ وَقفَْ، فدََا اُوكاَ مَاعكَونْ اَ َ عَنْ، : مَاتىِ كَع تۤتۤفْ 

.     1صُنْ : اَنهْاَرْ، اُتوََا اِڠ فِعِلء كیََا لفََظْ : اُتوََا اِڠ اِسمِْ كیََا لفََظْ 

نقل المشاركات    

لغة الجاویة ا

Bab Hukum Tanwin Dan Nun Sakinah

(Utawi iki iku bab nerangake piro-piro hukume tanwin lan nun kang mati)

Kang aran tanwin iku nun mati kang manggon ono eng akhire ism kang

katon naliko di ucapake lan ilang naliko di tules lan naliko pinuju wakof koyo

lafaz: اٌ  یْعًا بصَِيرًْ لَِيمْ، سمَِ یْعٌ  سمَِ . Dene nun sakinah iku nun sakinah kang tetep naliko

ke tules lan naliko wakof, podo ugo manggon ono eng iism koyo lafaz: نهْاَرْ  ,

utowo eng fi’il koyo lafaz: .صُنْ 

1 Ahmad Muthohar, Syifaul Janani, (Surabaya: Thoha Putra Semarang  1971),
h.4
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سیة ندون لغة  ا

Bab Hukum Tanwin Dan Nun Sakinah

(Atau ini itu bab yang menjelaskan beberapa hukum tanwin dan nun mati)

Yang di namakan tanwin itu nun mati yang berada ada di akhir ism yang

kelihatan ketika di ucapkan dan hilang ketika ditulis dan ketika pada waktu wakaf

sepert lafadz: یْعًا بصَِيرَْ  ، سمَِ لَِيمْْ یْعٌ  اسمَِ . Jadi nun sakinah itu nunn mati yang tetap

ketika diucapkan dan ketika ditulis dan ketika wakaf, sama juga beradaaa di huruf

seperti lafadz: :Atau di fi’il seperti lafadz .اَنهْاَر .صُنْ 

ة كتابة  الحروف . ٢الملاحق في كتاب شفاء الجنان٨العربیة الجاویة صف

ْمًا ذُكِرا وَالقْلَبُْ عِنْدَ البَْاءْ مِ

ءْ،اِ ڳاُتوَِى ( َ لِیْكاَ كۤتۤمُو  َ نْ لنَْ نوُنْ مَاتىِ  بُوْة اَفاَ قلَبَْ ڠانتىِْ تنَْوِ كُْوْ دِى سۤ )مِيمْ اِ

نْ مَاتىِ كۤتۤمُو : سىَ ڳڌ َ تنَْوِ ءْ، وَاجِبْ كَوءْ وَ كَفَنْ اَ نْ لنَْ نوُنْ مَاتىِ (ا اِقلاَْبْ چَ تنَْوِ

ننْۤ اِ ڳ ۤنْ چوَ - مِنْ بعَْدِهِ : كَیَا لفَظَْ ) مِيمْ مَاتىِ ڠانتِْ یْعٌ بصَِيرٌْ . مِمْ بعَْدِهِ : ا ۤنْ چوَ - سمَِ یْعُمْ بصَِيرٌْ : ا .            سمَِ

سَةُ عَشرٍْ فاَعْرفِِ وَاَخْفِ  لتهَُاَ خمَْ َ قىِ الاَْحْرُفِ، جمُْ عِنْدَ  ينَ

لِیكاَ كۤتۤمُو سَكَریِنىَْ فِيرَا( َ ا  اهَا اِخْفَاءْ تۤمۤنْ سَفَاسِيرَْ َ فِيرَا - فِرَا حُرُوْفْ، كَع اُتوَِى كُوْفمفُولىَ سَكَریِنىَ فِيرَا- لنَْ مَ

ِيماَلاَسْ مَعكاَ  كُْو  )وۤرُوهَا سَفَاسِيرَاحُرُوْفْ اِ
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ارۤفْ مَاهُو: ۤكۤسىَْ  نْ لنَْ نوُْنْ مَاتىِ كۤتۤمُو سَكَریِنىَْ حُرُوفْ  َ تنَْوِ اهَا اِخْفَاءْ تۤمۤناَنْ، یينَْ كَفَنْ اَ َ كعَ كُوِى مَ

َ اِ  سْ كُومْفُول اَ ِيماَلاَسْ كعَ وِ  َ ى اَ كىِْْ ڠ اكََيهَ 2.كاَوِیتاَنىَ شِعِرْاِ

نقل المشاركات 

لغة الجاویة      ا

ْمًا ذُكِرَا وَالقْلَبُْ عِنْدَ البَْاءِ مِ

(Utawi ganti tanwin lan nun mati naliko ketemu ba’ eng mim iku di sebut

opo qolab)

Tegese: kapan ono tanwin lan nun mati ketemu ba’, wajib ke woco iklab

(tanwin lan nun mati gantinen eng mim mati) koyo lafaz: بعَْدِهِ :woconen ,مِنْ بعَْدِهِ 

,مِمْ  یْعٌ بصَِيرٌْ  ,سمَِ woconen: یْعُمْ بصَِيرْ  .سمَِ

سَةُ عَشرٍْ فاَعْرفِِ  لتهَُاَ خمَْ َ قىِ الاَْحْرُفِ، جمُْ عِنْدَ  وَاَخْفِينَ

(Lan mocoho ikhfa’ emen sopoosiro naliko ketemu sekarino piro-piro

huruf, kang utawi kumpule sekarino piro-piro huruf iku limolas mangkoweru o

soposiro)

Tegese: kuwi mocohoo ikhfa’ temenan, yen kapan ono tanwin lan nun mati

ketemu sekerino huruf ngarep mau kang akehe ono limolas kang wis kumpul ono

eng kawitono syi’ir iki.

سیة ندون لغة  ا

(Atau ganti tanwin dan mim mati ketika bertemu ba’ di mim itu disebut

apa Qolab)

2 Ibid, Ahmad Muthohar, h.8
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Jelasnya: Kalau ada tanwin dan nun mati atau ba’ wajib ke baca iqlab

(tanwin dan nun mati gantilah jadi mim mati) seperti lafadz : مِنْ بعَْدِه – bacalah:

مِمْ بعَْدِهِ  . یْعٌ بصَِيرٌْ  سمَِ - bacalah: یْعُمْ  بصَِيرٌْسمَِ .

سَةُ عَشرٍْ فاَعْرفِِ وَاَخْفِينَ لتهَُاَ خمَْ َ قىِ الاَْحْرُفِ، جمُْ عِنْدَ 

(Dan bacalah ikhfa ketika bertemu dengan huruf-hurufnya, yang

jumlahnya ada lima belas huruf)

Jelasnya: Kau bacalah ikhfa sebenarnya apabila ada tanwin dan nunn mati ketemu

setelah huruf awal tadi yang banyaknya ada lima belas yang sudah tercantum pada

sya’ir ini.


